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ABSTRACT

This study describes a multicultural literacy program that can nurture multicultural people who can 

live in a multicultural society. A total of 10 20-hour programs were conducted for 22 youths in Busan. 

Through this, the current perception and acceptance of multiculturalism among young people in Busan 

was investigated, and a curriculum suitable for multicultural awareness, multicultural acceptance, and 

multicultural competency enhancement was constructed. In accordance with the goal of strengthening 

the multicultural competency required for multicultural activists through education, learners can exchange 

opinions through the activity sheet, so that learners can know the difference between themselves and 

others. Students could learn about each other's culture and values ​​through cultural exchange with others, 

and through teachers with diverse cultures, they could learn various perspectives and cultures about 

culture and values. Through the results of the multicultural literacy program, I would like to suggest 

three methods of multicultural literacy education to strengthen multicultural competence in a multicultural 

society. Therefore, efforts should be made to develop various multicultural education courses to strengthen 

the multicultural capabilities of Koreans.
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1. 서  론

최근 한국은 외국인들의 유입으로 빠르게 다문화

사회로 접어들고 있다. 법무부 출입국 외국인정책 통

계월보(2020.10)에 따르면 체류외국인 수는 2,077,053

명으로 작년 2,481,565명보다 약 16%가 감소하였지

만, 이것은 코로나 19와 같은 특수한 상황에 따른 것

으로 보인다. 체류외국인 수가 200만을 넘어섰고 한

국은 저출산 고령화로 인구가 줄어들고 있다. 경제협

력개발기구(OECD)에서는 나라의 외국인 비율이 

5%를 넘어가는 경우는 다문화사회로 보고 있다[1]. 

한국은 저출산 고령화로 내국인의 인구는 감소하고 

외국인의 인구는 점차 증가할 것으로 예측된다. 그러

므로 내국인들은 외국인들과 함께 살아갈 수 있도록 

다문화사회를 맞이할 준비가 필요하다. 한국은 1988

년 올림픽을 시작으로 급속하게 글로벌화 되면서 외
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Unit: person

Fig. 1. Current status of multicultural students in Korea.1)

국인 노동자, 결혼이주민 등의 외국인들의 유입이 이

루어졌으며 이들이 가정을 이루면서 국내에 다문화 

집단들이 등장하기 시작하며 다문화 현상들이 나타

났다. 1990년대 한국은 산업화로 인해 농촌의 총각들

의 결혼상대자가 부족한 상태가 되었으며 농촌총각

들의 결혼과 경제활동을 위해서 동남아시아 국가 등

에서 외국인들이 많이 한국에 입국하게 되었다. 이로 

인해 다문화가정이 급속도로 증가하였고 다문화 학

생들도 증가하였다. 연도별 다문화가정 학생 현황은 

아래의 Fig. 1과 같다.

다문화 학생이 증가하고 있으며 교육현장인 학교

에서는 학령인구의 내국인 자녀들의 수가 감소하고 

있는 것과 달리 매년 다문화가정 학생 수는 증가하고 

있으며 국제결혼가정 중 국내 출생 학생이 가장 많은 

비율을 차지하고 있다. 국제결혼가정의 국내 출생 학

생들이 성장함에 따라 다문화사회로 변화되는 속도

도 빠를 것으로 보인다. 다문화가정 학생들과 함께 

교육을 받게 될 내국인 가정 학생 대상의 다문화교육

의 필요성이 증가되고 있다. 그러나 한국의 다문화교

육은 주로 다문화가정학생, 결혼이주여성, 외국인노

동자들을 중심으로 교육이 이루어지고 있다.

다문화교육은 모든 사람의 다양성을 인정하면서 

사회의 구성원으로서 참여하고 기능을 할 수 있도록 

하는 교육(Banks, 1994)으로 개개인 모두가 자신이 

포함되어 있는 문화를 바탕으로 하여 다른 사람의 

문화에 대해서도 자신의 문화와 같은 가치를 가지고 

있다고 인정하는 태도, 인식, 가치, 지식을 제공하는 

교육이 되어야 한다[2,3]. 이와 같은 다문화교육은 단

순한 다문화에 대한 지식뿐만 아니라 다문화 역량 

즉 다양한 문화적 차이에 대해 이해하고 공감하는 

능력을 키워야 한다. Holcomb-McCoy & 

Myers(1999)에 따르면 다문화역량에 가장 중요한 

1) https://www.edu4mc.or.kr/guide/stat.html 

것은 다문화 인식으로 본다. 다문화에 대한 인식은 

다른 문화를 경험할 기회를 통해 자신과 다른 문화에 

대한 인식 변화에 영향을 줄 수 있다. 다른 문화를 

이해하는 데 도움이 되는 다문화교육은 현재 일어나

고 있는 상황과의 접촉을 통해 끊임없이 변화되고 

있는 사회·정보·문화를 읽을 수 있는 역량을 증진시

키는 다문화 리터러시 교육이다[4,5]. 

리터러시(literacy)는 기록물 등을 활용하여 정보

와 지식을 습득하고 이해하는 능력으로 정의 내리고 

있다. 리터러시는 개인이 사회구성원으로 활동하기 

위해 의사소통 기본 능력이라는 의미였지만 사회가 

발전함에 따라 사회구성원으로서 필요하여 요구되

는 능력으로 확장되었다[6,7]. Banks(2003)는 다문화

리터러시는 사회를 읽어내는 힘과 개선시키는 능력

과 관계있다고 말하고 있다. 사회를 읽어내는 힘은 

다양한 교육으로 지식을 습득하는 것이며, 사회를 개

선시키는 능력은 습득한 지식을 사회를 위한 실천과 

도구로 활용해야 한다. 다문화 교육에서 다문화리터

러시교육은 학습자들에게 자신의 집단에서 나와 다

른 문화와 시각, 지식을 가진 타인이 있다는 것, 차이

를 인식하게 한다. 문화와 지식 차이의 갭을 수용하

여 사회에서 지식으로만 인식하는 것이 아닌 행동, 

실천하여 사회구성원들과의 통합을 이루는 것이다 

[8,9].

현재 한국의 다문화 교육은 증가하는 다문화가정 

학생들로 인해 교육부는 다문화 2006년 다문화 교육 

지원계획 사업을 시작하여 학생, 학부모, 교원, 지역

사회 등 학교와 연계된 구성원들이 다문화 교육을 

통해 참여할 수 있도록 하였다. 교육부에서는 학생들

이 다문화에 대해서 어렸을 때부터 순차적으로 거부

감 없이 학습하고 느낄 수 있도록 교육과정에 다문화 

교육을 포함했다. 7차 교육과정에서는 다문화 교육

이 포함된 모든 교과목을 재량활동에서 지도하는 것

에 한정하였고 차츰 다문화 교육을 확대하였다. 2007

개정 교육과정에서는 다문화 교육을 35개의 모든 교

과의 학습 주제 중 하나로 선정하여 초·중등학교 교

육과정에 포함하며 학교 교육에 통합적으로 지도할 

것을 강조하고 있다. 다문화 학생이 증가함에 따라 

점차 다문화 교육은 발전하였으며, 2008년 제정된 다

문화가족지원법에 따라 여성가족부에서는 제 1차, 2

차 다문화가족지원정책을 통해 다문화가족의 다양

한 배경과 특수성을 고려하여 다문화 가족지원센터 
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Table 1. Overview of Multicultural Literacy Program Operation.

Classification Contents

Educational goals Promotion of multicultural competency of Busan youth through multicultural literacy program

Education target: young people (22 young people aged 18 to 34 years old)

Education Name: Happy Many. many. many times

Education Date: August - October 2020

Training time: 10 lessons in total, 20 hours

Table 2. Composition of multicultural literacy partic-

ipants.

Job Personnel

Korean teacher 3

Kindergarten teacher 2

Postgraduate student 6

Job seeker 3

Office workers 6

etc 2

교육을 시행하였다. 최근 2020년의 다문화 교육은 여

성가족부(2020)의 제 3차 기본계획 수립 추진 계획의 

인권존중 및 다양성이 존중되는 사회 환경을 위해 

다문화 이해교육 활성화를 통해 상호존중에 기반으

로 다양한 문화와 배경의 학생들이 함께 어울려 살아

가는 교육 환경 조성을 목표로 시행하고 있다. 교육

목표가 현장에 접목될 수 있도록 교원을 대상으로 

한 다문화 교육은 물론 예비 교원의 다문화역량 증진

을 위하여 다문화교육 관련 내용을 교직과목에 포함

하여 교육하고 있다[10,28]. 

따라서 본 논문에서 다문화 리터러시 교육은 내국

인들이 개개인의 문화를 바탕으로 하여 다양한 문화

와 가치를 존중하는 법과 타인의 문화를 받아들여 

같은 사회 구성원으로 인식하기 위한 다문화역량 증

진교육인 청년다문화리터러시 프로그램을 소개하고 

프로그램에 참여한 청년들의 다문화 인식과 수용적 

태도를 살펴보고 내국인과 다문화인들을 아우르는 

상호문화교육방식의 다문화리터러시 교육방안에 대

해서 알아보고자 한다. 

2. 연구방법

2.1 연구대상

현재 국내는 지속적인 외국인 증가 추세로 인해 

급격하게 다문화 사회로 변하고 있으며 다문화로 인

한 갈등, 혐오 문제에 대한 예방과 대처로 다문화인

의 한국생활적응 및 인식개선 교육이 주요 이슈로 

부상하고 있다. 다문화리터러시교육은 글로벌 시대

의 맞는 미래교육중심의 한 부분인 다문화역량을 강

화하여 진로활동 또는 진학활동을 희망하는 부산 청

년들을 대상으로 총 10주 동안 진행되었으며 1회기 

당 2시간 수업으로, 청년들은 총 22명이 신청했으며 

4명의 중도탈락 후 최종적으로 각 4명씩 4팀 16명이 

팀별 활동을 하였다. Table 1 다문화 리터러시 프로

그램 운영개요는 다음과 같다.

다문화리터러시 프로그램을 학습하는 학습자들

은 대학(원)생, 취준생, 직장인, 유치원 선생님, 한국

어강사, 기타 등 다양하게 모집하였다. 다음 Table 

2와 같다. 

Table 2의 참여자들은 만 18세 이상 34세 이하의 

청년을 대상으로 모집하였으므로 다양한 직업군의 

학습자들로 구성되었다.

다음 Table 3은 다문화리터러시 프로그램(즐거운 

다多. 다多. 다多.시간 )은 총 10회 20시간으로 커리큘

럼을 구성하였고 다문화리터러시 프로그램의 교육

을 통해 다문화 활동가로 필요한 다문화역량 증진이

라는 목표에 따라 다양한 문화권을 가진 교사를 통해 

학습자들이 문화와 가치관에 대해 다양한 시점과 문

화를 학습할 수 있도록 하였다. 교육커리큘럼은 나와 

타인의 시각의 차이를 인식할 수 있고 문화적 다양성

을 수용할 수 있는 능력, 사회 구성원들을 위해 비판

할 수 있는 실천적 영역을 학습할 수 있도록 하였으며 

최종적으로 현장을 직접 경험할 기회를 제공하였다

[11].

학습자들 대부분 다문화에 대한 경험이 없는 사람

이었으며 22명 중 4명은 대학 및 기관에서 유치원 

선생님 및 한국어강사 등 교사로 활동하고 있는 학습

자들이었다. 다문화 리터러시 프로그램은 교사의 자
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Table 3. Curriculum for Multicultural Literacy Program.

Periods Subject Contents

1
Cultural understanding and 

multicultural understanding

Know your own perspective and the perspective of others

Key concepts about culture, attitudes toward culture, perspectives

Understanding multiculturalism, learning preconceived notions

Conducting an interview with I want to make myself known (activity 

sheet)

2
Understanding 

Multicultural Analysis

Interview activity with What are the differences and differences about 

multiculturalism? (activity sheet)

Learn about each country's culture, religion, language, etc.

Recognize and understand the current situation, discrimination, and 

conflicts about multiculturalism (discussion).

3

Get information about the 

meaning and phenomenon 

of a multicultural society

Conducting interviews on multiculturalism and cultural diversity 

through the Multicultural Cirle map (action sheet)

Knowing multicultural phenomena and making criticism and alternatives 

(discussion)

Interview through making rules as a multicultural person (activity sheet)

4
Criticizing Cultural 

Analysis 1

Learn about Korean multiculturalism

Learn about Korean multicultural policies, expertise, and necessity 

(discussion)

5
Criticizing Cultural 

Analysis 2

Learn about overseas multiculturalism

Learn about overseas multicultural policies, expertise, and cases 

(discussion)

6
Criticizing Cultural 

Analysis 3

Recognizing other people's perspectives through arranging classroom 

chairs (worksheet)

Comparing Korea and Overseas Multicultural Policies (Discussion)

7

Determining the 

Multicultural Truth and 

Falsehood1

(Multicultural Criticism 

Education)

Knowing, analyzing, and criticizing multicultural information in articles 

(discussion)

Interview through article writing and multicultural law proposal making 

(activity sheet)

8

Multicultural Truth and 

False Judgment 2

(Multicultural Criticism 

Education)

Knowing, analyzing, and criticizing multicultural information in the 

news (discussion)

news script writing

Interview activities through multicultural public service advertisements 

and campaigns (activity papers)

9
Learn about multicultural 

countries

Creating a video introducing education, policy, law, and case studies in 

multicultural countries

Creating a multicultural newspaper

10
Understanding the culture 

of myself and others

Multicultural News and Introduction Appreciation Presentation

Teaching plan for multicultural practice

Practice for multicultural 

activists
Multicultural Activities-Teaching the story of the future we are making

격 또는 교사를 희망하는 학습자들에게 다문화리터

러시 프로그램 참여도가 높게 나타났다. 다양한 문화

를 가진 학습자들이 자신의 시각에서 자유롭게 의견

을 제시하고 타인의 시각을 수용하고 차이를 인정할 

수 있는 능력을 증진할 수 있도록 다문화리터러시 프

로그램 커리큘럼을 구성하였다. 다음 Table 3과 같다. 

Table 3의 다문화리터러시 프로그램 커리큘럼은 

청년들의 다문화 인식개선을 목표로 하여 설정하였

다. 다문화 분야에 대한 지식 습득을 위한 이론 및 

다양한 사회구성원과의 조화를 위해 다문화에 대한 
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Fig. 2. Contents of Multicultural Competency Education.

Table 4. Multicultural Literacy Program Goals and Contents.

Multicultural 

Literacy Program
Educational goals Training content

Multicultural 

Awareness Class 

Learners recognize the difference 

between their own point of view and 

that of others.

A class that allows learners to voluntarily 

construct the concept of multiculturalism 

through acquisition of multicultural knowledge

Multicultural 

Receptive Class

Learners are open to their own culture 

and accept diversity in the cultures and 

values of others.

Classes that allow learners to experience and 

access various cultures

Multicultural 

competency class

Practice through critical action and 

intercultural communication skills for a 

multicultural society 

Classes to improve the multicultural 

competency of each group by using the 

knowledge acquired by the learners

비판적인 태도와 문화 간 소통을 위한 실질적 이슈에 

대한 이해를 학습하고 다문화의 정책 및 다문화 현상 

등 갈등과 오해를 학습하여 사회현상을 보는 시각을 

넓히고자 부산광역시 청년 22명을 대상으로 다문화 

리터러시 프로그램을 진행하였다. 

2.2 프로그램 목표 및 내용

본 논문은 내국인과 다문화인들의 상호문화교육

과 다문화역량 증진을 위해 다문화리터러시 프로그

램을 개발하여 부산 청년(19-34세) 들을 대상으로 다

문화리터러시 프로그램을 진행하였다. 다음 Fig. 2는 

은 다문화역량 학습을 위한 다문화 리터러시 교육내

용이다.

다문화 인식은 다양한 타인들이 언어, 문화, 행동

을 이해하고 자문화에 대한 개방과 타인의 문화에 

대한 가치와 태도의 중요성을 인식하는 것이다. 민족

과 타집단에 대한 신념 및 태도, 인종, 문화적 편견 

등의 다양성을 인정하는 것이며 다문화를 인식하는 

것은 자신이 익숙하지 않은 문화적 상황에서도 긍정

적인 정서를 통해 타문화를 가진 사람의 입장에서 

공감을 통해 문화적, 정서적으로 상호작용하는 것을 

말한다. 다문화 인식은 다문화 지식뿐만 아니라 다문

화에 대한 수용적 태도, 다문화적 능력과 함께 다문

화역량을 구성하는 중요한 요소이다[12].

다문화역량은 문화적 다양성을 인식하여 다문화

를 이해하고 지식을 실천하는 것으로 구성되어있다. 

즉 다문화에 대한 지식을 바탕으로 다양한 가치를 

인정할 수 있고, 다문화 인식개선이 가능하고, 자신

의 문화에 대한 개방과 타문화에 대한 가치를 수용하

고, 상호문화 관계를 인정하는 다문화 수용성을 증진

시킬 수 있다. 타문화에 대한 수용성 증진 후 다양한 

사회 구성원과의 조화를 위해 다문화에 대한 비판적

인 태도와 문화 간 소통을 위해 다문화에 대한 실천

을 강화함으로써 다문화역량을 기를 수 있다[13] 

[14,15]. 다음Table 4는 다문화리터러시 프로그램의 

목표 및 교육 내용이다.

Table 4는 다문화역량 증진을 위한 다문화리터러

시 프로그램의 수업 별 교육 목표와 내용이다.

다문화역량 증진을 위해 인식, 수용성, 역량으로 

항목으로 나누어 목표와 교육내용을 설정하였고 커

리큘럼을 구성하였다. 인식 수업은 학습자들이 자신

의 시각과 타인의 시각의 차이를 알 수 있도록 활동

지를 통해 의견을 교환 활 수 있도록 했으며 수용성 

수업은 학습자들의 문화와 다양한 문화권 교사들과

의 문화교류를 통해 서로의 문화와 가치에 대해 학습

하는 시간을 가졌다. 다문화역량 수업은 학습자들이 

다문화에 비판적 행동과 다문화인들과 소통을 할 수 

있도록 신문, 뉴스, 법 만들기 등을 통해 진행하였다. 

다문화리터러시 교육은 동화주의에서 벗어나서 학

습자들이 자신의 문화에 긍정적인 정체성을 형성하

는 동시에 타인의 문화도 자신의 문화와 같은 위치로 

바라보는 인식, 태도, 가치를 지향하는 상호문화주의

적 교육이 되어야 한다[16,17]. 

따라서 전통적인 교사, 교과서, 강의 중심적 교육

이 아닌 학습자들의 각각의 문화와 특성을 존중하는 

교육내용을 수업에 적극적으로 반영해야 하고 다문

화에 대한 지식 학습에 끝나지 않고 실천으로 이어질 

수 있는 학습 환경이 필요하다. 전통적인 교사 중심
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Table 5. Multicultural Awareness.

Multicultural 

Awareness

Number Contents

3
It is awkward to see people from other cultures wearing clothes with strong cultural 

and religious colors in Korea.

4
It is good to learn about the way of life, language and customs of a different race 

or ethnicity

12 I believe that multicultural people are also members of Korean society.

14 Multicultural education can be an impediment to improving the identity of Korean culture.

16 Members of multicultural families are receiving too many benefits from Korea. 

22 I know of national holidays, holidays, and festivals in other cultures.

23 I know the cultural knowledge I need to apply when meeting people from other cultures.

24 I know the religious rituals of other cultures.

25
I am aware of the cultural background of a country that has influenced the lifestyles 

of other cultures.

의 주입식 교육에서 벗어나 학습자들이 스스로 학습

하는 학습자 중심의 학습을 강조하고 있다. 그러므로 

학습자들의 경험과 이해 과정을 통해 학습자가 학습

하는 실제적, 협동학습 등이 이루어져야 한다.

3. 청년의 다문화리터러시 프로그램

본 연구에서는 부산 청년들의 다문화리터러시 프

로그램에 참여한 결과로서 수료한 청년들에 한해서 

인식 변화와 프로그램 개선사항을 알아보기 위해 다

문화 감수성 조사 및 심층 인터뷰를 시행하였다. 4명

의 유치원선생님과 한국어강사와 일반 학습자들의 

심층 인터뷰 및 만족도 조사를 수집하여 자료 분석에 

활용하였다.

다문화리터러시 프로그램 첫 수업에서 학습자들

의 다문화 감수성 정도를 확인해보고 수업이 커리큘

럼 레벨을 측정하기 위해 진행했다. 수업에 참여한 

학습자들 중 검사를 거부하는 학습자들을 제외하고 

총 22명이 검사하였다. 참여자 22명을 대상으로 다문

화감수성 점수를 알 수 있는 척도 검사지를 활용하여 

총 25문항으로 ‘매우아니다’, ‘아니다’, ‘보통이다’, ‘그

렇다’, ‘매우그렇다’로 1～5점으로 나누어 체크하도

록 하였다. 다문화 감수성 척도 검사지는 1.다문화 

인식, 2.다문화 수용적 태도, 3.다문화역량으로 3항목

을 나누어 조사하였다[18]. 다문화 인식은 타문화에 

대한 지식 습득영역이며 다문화 수용적 태도는 타문

화권 사람들에게 학습자들의 문화와 가치 등을 인정

하는 문항들로 구성하였으며 다문화적 역량은 학습

자들이 다문화 활동가로 활동했을 때 갖춰야 하는 

역량들에 대한 문항으로 구성하였다[19].

다문화 인식에 관한 항목은 다음 Table 5 다문화 

인식과 같다. 

Table 5의 다문화 인식 항목의 22번～25번 문항은 

타문화권에 대한 축제, 인사방법, 종교, 생활에 대한 

지식 부분을 아는지 질문하고 있음 대부분 ‘매우아니

다’, ‘아니다’, ‘보통이다’ 라고 알고 있는 다른 나라의 

문화는 없다고 답변하였으나 실제로는 타문화에 대

한 관심과 흥미를 가지고 있었으며 기회가 없었다고 

답변하였다. 다문화에 대한 수용적 태도는 학습자가 

다문화를 긍정적으로 바라보는지를 확인하기 위한 

문항과 다른 문화에 대한 자신의 시각을 점검하기 

위한 문항들로 구성하였다. 다문화에 대한 수용적 태

도는 다음 Table 6과 같다.

Table 6의 다문화 수용적 태도 9, 10번 문항을 통

해 자신이 다문화 사람들을 접했을 때 느낄 수 있는 

감정에 대한 반응을 보았을 때 9번 ‘그렇다’가 11명, 

‘매우그렇다’ 11명으로 10번은 ‘그렇다’가 10명, ‘매우

그렇다’ 12명으로 모두 ‘그렇다’와 ‘매우그렇다’가 높

게 나타났다. 조사 결과 대부분의 학습자가 타문화권 

사람들과의 접촉은 두렵고 피하고 싶은 일이 아니라 

긍정적인 일이라고 생각하고 있음을 파악할 수 있었

다. 7번은 ‘그렇다’가 13명, ‘매우그렇다’ 15명으로 나

타난 결과를 통해서 청년들이 직업이나 진로를 정할 

때 다양한 문화권의 사람들과 소통할 기회를 원한다

는 것을 파악할 수 있었다. 

다문화역량 항목은 다문화 활동가 또는 다문화 시
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Table 6. Receptive Attitude towards Multiculturalism.

Receptive 

Attitude towards 

Multiculturalism

Number Contents

1
I believe that the differences and differences of other races and ethnicities should 

be acknowledged and accepted. 

6
Multicultural people do not insist on their own culture and think that they should 

be assimilated into Korean society.

7 I wish I had the opportunity to work with people from other cultures.

9
I believe that people and families of different races, ethnicities, and cultures can 

be family.

10 It is interesting to me to meet people from other cultures.

17 I think it is desirable that Korea is changing into a multicultural society.

19
As the employment was allowed to members of multicultural families, the number 

of ordinary people's jobs decreased.

20 I feel uncomfortable or awkward with people from other cultures.

21 I hate it when people from other cultures claim their rights.

Table 7. Multicultural competency.

Multicultural 

competency

Number Contents

2 Teachers are responsible for being aware of the cultural background of their learners.

5
Teachers should adjust class content and teaching methods in consideration of the 

cultural and ethnic differences of multicultural learners.

8 Teachers should be able to communicate closely with multicultural parents.

11
As the classroom atmosphere becomes more culturally diverse, the teacher's job 

becomes increasingly difficult.

13
I am a married immigrant woman. If foreign migrant workers are treated unfairly 

or punished, we will work to improve it.

15
I can politely help foreigners to break down the language barriers that block 

communication.

18
I will work to improve social restrictions on migrants and multicultural people with 

low socioeconomic status.

Table 8. Results of Multicultural Susceptibility Item Survey.

Multicultural Sensitivity Items Contents

Multicultural Awareness Interest and interest in other cultures, but no opportunity

Receptive Attitude towards 

Multiculturalism

Hope for opportunities to communicate with people from various cultures 

when choosing a job or career path

Multicultural competency
Experts need cultural understanding and cultural awareness about 

multiculturalism

민이 될 때 필요한 역량들에 대해서 알아보기 위해 

학습자들이 다문화역량을 파악하기 위한 항목으로 

구성하였다, 다문화 활동가로서 필요한 다문화역량

은 다음 Table 7과 같다[20,21].

Table 7은 다문화역량을 측정하기 위한 문항들로 

학습자들이 다문화 활동가로 사회에서 다문화와 관

련된 활동을 진행할 경우 필요한 전문가의 역량과 

자질에 질문하고 있다. 문항 2번은 ‘그렇다’가 8명, 

‘매우그렇다’ 14명으로 다문화를 접하는 학습자들을 

대하는 교사 즉 전문가는 다문화에 대한 문화적 이해

와 문화인지가 필요하다고 긍정적으로 인식하고 있

었으므로 다양한 문화를 접하고 인지하는 태도를 학
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Table 9. Purpose of participation in education.

Number Contents Number of responses

1 Voluntarily to improve self-development and work ability 12 persons

2 To prepare for a job transfer  1 persons

3 At the recommendation or recommendation of others  3 persons

4 Mandatory by job order -

5 Etc (                              )

Table 10. Satisfaction with Multicultural Literacy Curriculum.

Number Evaluation factor Questions

1

Curriculum

Lectures appropriate to the name of the education were conducted

2 The educational content provided in the curriculum is highly useful in the field

3 The level of instruction is appropriate for the trainee

4 The latest research trends are introduced through lectures

습하도록 커리큘럼을 조정하였다. Table 8은 다문화 

감수성 척도 문항 조사 결과이다[22].

Table 8은 참여자들의 응답 결과를 통해 부산 청

년들이 다문화, 외국인들에게 가지고 있는 생각의 틀

을 알 수 있었다. 응답 결과를 통해 다문화리터러시 

프로그램을 수정하여 학습하였다. 청년 학습자들이 

다양한 문화를 접하는 것에 긍정적인 반응을 보였으

며 타문화권과의 소통의 기회를 희망했기 때문에 다

양한 문화권 배경을 가진 교사들을 초청하여 학습자

들이 원하는 소통의 기회를 제공하기 위해서 캐나다, 

이슬람, 일본 등 다양한 문화권 나라에 대해서 자유

롭게 소통할 수 있도록 커리큘럼을 조정하고 강의를 

진행하였다[23,24].

4. 청년의 다문화리터러시 프로그램 만족도 및 

실습

다문화리터러시 프로그램 20시간 수료 후 참여 학

습자들의 만족도 조사를 시행하였고 참여한 학습자 

총 22명 중 중도 탈락 6명을 제외한 총 16명이 만족도 

조사에 참여하였다. 프로그램에 참여한 학습자들의 

이유로는 자기계발 및 업무능력 향상을 목적으로 다

문화 사회인으로서 역량을 갖추기 위해 참여한 학습

자의 12명으로 가장 많았으며 두 번째로 타인의 권유 

친구나 교수님의 추천으로 참여한 학습자가 3명 그

리고 이직하기 전 경험을 위해 참여한 학습자 1명 

총 16명이 만족도 조사에 응해주었으며 나머지 6명

은 중도 탈락하였다. 학습자들의 다문화리터러시 프

로그램 교육 참여 목적은 다음 Table 9와 같다. 

학습자들이 프로그램에 다양한 목적을 가지고 참

석하였으며 10회 프로그램에 부족함과 학습자들의 

목적을 달성했는지 확인하기 위해서 나머지 다문화 

리터러시 교육만족도 항목은 총 5항목으로 교육과

정, 수업, 교육지원, 취업지원, 종합으로 총 15문항으

로 진행하였다. 교육과정에서는 교육의 적합성, 커리

큘럼에 대한 만족도로 진행되었고 대부분 긍정적으

로 답했으며 수업은 수업목차, 관리 수업인원에 대한 

만족도 조사를 했다. 다음 Table 10은 16명의 학습자

의 다문화리터러시 프로그램 만족도 조사를 요약해 

놓았다.

Table 10은 다문화리터러시 프로그램의 교육과정

에 대한 학습자들의 만족도를 조사한 내용으로 2번 

문항에서 10명의 학습자가 ‘매우그렇다’ 3명 ‘그렇다’

라고 답변하였으며 나머지 3명 또한 ‘보통이다’로 다

문화리터러시 프로그램 내용이 현장에서 활용도가 

높다고 긍정적으로 답변하였다.

참여자 중 교사인 유치원선생님인 경우 “ 다 같은 

생각, 생활을 하는 사람은 없습니다. 문제가 되는 것

은 ‘다름’이 아니라 ‘다름’을 ‘틀림’으로 인식하는 것

이 아닐까요? 화음으로 노래가 어우러지듯 서로 다

른 사람들이 모여 더 좋은 세상이 되길 바라봅니다.”,  

“다문화에 대해서 새로운 점을 알 수 있었다.” 라고 

답변하였다. 다음 Table 11은 다문화리터러시 프로

그램 수업에 대한 만족도를 조사한 내용이다. 

Table 11은 문항 5번의 교육과정에 맞춰 수업이 
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Table 11. Satisfaction with Multicultural Literacy Classes.

Number Evaluation factor Questions

5

Class

Curriculum table of contents is written faithfully, and the class proceeds 

according to it.

6 Attendance is well managed

7 Appropriate number of students per subject

Table 12. Satisfaction with multicultural literacy education support.

Number Evaluation factor Questions

8

Education support

Various equipment necessary for class are secured.

9 Support for learner activities is provided smoothly

10 Training schedule, etc. is well provided

11 The friendliness of the educational administrative service is high

Table 13. Multicultural Literacy Job Support and Overall Satisfaction.

Number Evaluation factor Questions

12
Employment 

support

Curriculum helps to increase employability

13 High accessibility to field-linked curriculum

14 Completing the curriculum will improve my competitiveness

15 Synthesis
Overall satisfaction with the curriculum, lecture level, educational support, 

environment, etc.?

충실히 진행되었는지에 대한 질문에 12명이 매우 그

렇다고 답변했으나 나머지 4명 또한 그렇다고 답변

하여 다문화리터러시 프로그램이 학습자들에게 처

음 제시되었던 내용에 맞춰 충실히 진행되었다는 것

을 알 수 있다.

학습자들의 답변에서는 “다문화리터러시 프로그

램이 10주차가 아닌 훨씬 길었으면 좋겠다”, “청년

들을 대상으로 진행된 다문화리터러시 프로그램이 

종료되더라도 다문화리터러시 프로그램이 꾸준히 

수업을 해줬으면 좋겠다” 등과 같은 답변결과 대부

분의 학습자들이 10회의 프로그램으로는 프로그램 

횟수가 부족하다고 느끼고 있었으며 프로그램 연장

을 바라고 있었다. Table 12는 다문화리터러시 프로

그램의 교육지원 만족도에 대한 조사결과다.

Table 11은 다문화리터러시 프로그램을 진행하는 

동안 학습자가 다양한 다문화학습 활동을 하는 동안 

필요한 자료나 수업에 대한 지원이 원활하게 되었는

지에 대한 영역의 모든 문항에 대한 답변이 긍정적으

로 나타났지만 9번의 문항의 만족도가 매우 높았다. 

16명 중 15명이 ‘매우그렇다’, 1명 ‘그렇다’ 라고 긍정

적으로 답변하였다. “다문화에 대한 다양한 체험과 

지식을 넓혔다.”, “다문화 인식에 대해 생각을 해 볼 

수 있었다.” 라고 응답하였다. 응답 결과는 다문화리

터러시 프로그램을 진행할 때 학습자가 원하는 문화

권의 교사들을 미리 조사하여 일본, 캐나다, 이슬람 

등의 문화에 대한 수업과 진로 및 진학에 관한 정보

를 제공하였다. 따라서 학습자들의 교육지원의 만족

도가 높은 이유는 학습자가 요구하는 관련자료, 전문

가연결, 상담 등을 제공한 결과로 추측된다[25,26]. 

다음 Table 13은 다문화리터러시 프로그램의 취업지

원 만족도에 대한 결과이다. 

취업지원은 취업을 위한 역량증진이 되었는지, 현

장과 연계가 되었는지, 참여자들의 경쟁력이 향상되

었는지 조사한 결과 “다양하게 실습을 할 기회가 있

었으면 좋겠다.”라고 응답한 학습자들 중에 다문화

관련으로 취업 및 직업을 생각하고 있는 참여자들에

게는 희망하는 학습자에 대해 한정해서 실습연계 과

정으로 다문화 관련 기관과 연계하여 직접 다문화 

활동가가 되어서 다문화 수업을 진행해보도록 하였

다. 코로나 19의 재 확산 영향으로 모든 청년학습자
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Table 14. Multicultural Literacy Program Improvements.

Improvements

The class program is short, so I hope it will be as long as 20 lessons.

I want to meet various types of foreigners. Married migrants, international students, foreign 

workers, foreign workers, multicultural families, etc.

Class time is 2 hours. I hope that classes for more than 2 hours are as active as they are 

now.

I wish I had more opportunities to practice.

들이 실습을 진행하지는 못했지만 많은 학습자들이 

실습을 진행하였고 직접 다문화현장을 경험해 볼 기

회를 제공하였다. 다문화리터러시 수업과 활동을 통

한 만족도를 종합으로 조사하였고 ‘매우 그렇다’가 

13명, ‘그렇다’ 3명, ‘보통이다’ 1명으로 높은 만족도

를 나타냈다. 그러나 모든 학습자들이 만족을 나타내

지 않았다. 개선사항으로 건의한 내용은 Table 14와 

같다.

Table 14와 같이 요청받았으며 실습과 연계학습

의 요구가 높게 나타났다. “수업이 조금 더 길었으면 

좋겠다.”, “직접 한국의 다문화가족을 만나봤으면 좋

겠다.” “‘다문화리터러시 프로그램 종료 후에도 지속

적으로 수업이 진행되었으면 좋겠다.”, “하루 4시간 

활동 수업은 조금 힘들었다.” 등으로 다문화리터러

시 프로그램이 종료되었어도 다문화 수업을 받을 기

회를 원하는 청년학습자들이 많이 있었으며 이론적 

수업보다는 학습자들 자신이 스스로 실습과 체험을 

하고 수업과 관련된 내용을 현장에 적용할 수 있는 

연계프로그램을 원하였다. 

학습자들의 만족도와 심층인터뷰를 통해 학습참

여자들이 다문화란 것을 주입식 교육인 이론으로만 

다문화를 접하는 것뿐만 아니라 현실에서 경험하고 

체험하여 자신이 이해하고 체득하는 기회와 교육이 

필요하다. 참여자의 직업군이 한국어교사, 유치원 교

사일수록 필요성을 느끼고 있었으며 실습과 프로그

램 지속을 원하였다. 교사들은 현장에서 직접 다문화

인들을 접하고 있으며 유치원교사, 한국어교사는 한

국어부족으로 인해 겪는 직업적 어려움들을 겪고 있

어 추가적 교육과정 개발에 관심을 보였다. 그러므로 

다문화리터러시 교육과정도 다양한 대상이 수업을 

듣고 이해하고 수용할 수 있도록 주입식이론 위주의 

수업이 아닌 이론+체험 혼합형 교육과정이 개발되어

야 한다[27,28].

5. 결  론

한국은 저출산 고령화로 내국인의 인구는 감소하

고 외국인의 인구는 증가할 것으로 예측되어 내국인

들은 다문화인들과 어울려 살아갈 수 있도록 다문화

에 대한 지식과 역량을 갖추고 다문화사회를 맞이할 

준비가 필요하다. 

부산 청년 22명을 대상으로 총 10회 20시간 프로

그램을 진행하였으며 다양한 문화와 다문화인으로

서 살아가기 위해 자신의 시각을 알고 타인의 시각을 

알아볼 수 있는 활동지 등을 사용하여 수업을 진행하

였으며 주입식 교육이 아닌 다문화를 직접 경험해보

고 싶은 학습자들에게 다문화리터러시 프로그램을 

제공하였다. 다문화역량 증진을 위해 인식, 수용성, 

역량으로 항목으로 나누어 목표와 교육내용을 설정

하였고 커리큘럼을 구성하였다. 학습자들이 자신의 

시각과 타인의 시각의 차이를 알 수 있도록 활동지를 

통해 의견을 교환 활 수 있도록 했으며 수용성 수업

은 학습자들의 문화와 다양한 문화권 교사들과의 문

화교류를 통해 서로의 문화와 가치에 대해 학습하는 

시간을 가졌다. 다문화역량 수업은 학습자들이 다문

화에 비판적 행동과 다문화인들과 소통을 할 수 있도

록 신문, 뉴스, 법 만들기 등을 통해 진행하였다. 

다문화 인식에 대한 조사결과로 타문화권에 대한 

축제, 인사방법, 종교, 생활에 대한 지식 부분에 관한 

부정적으로는 대답했지만 문화에 대한 관심과 흥미

를 가지고 있었으며 접할 기회가 없었다고 답변하였

다. 다문화 수용적 태도 조사 결과에는 대부분의 학

습자가 타문화권 사람들과의 접촉은 두렵고 피하고 

싶은 일이 아니라 긍정적인 일이라고 생각하고 있음

이 나타났으며 다문화역량 조사 결과에서는 청년 학

습자들이 다양한 문화를 접하는 것에 긍정적인 반응

을 보였으며 타문화권과의 소통의 기회를 희망했다. 

학습자들의 희망에 따라 다문화리터러시 교육과정
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을 설계 진행하였으며 수업 마지막에 만족도 조사를 

실시하였다. 학습자들의 다문화리터러시 프로그램 

교육 참여 목적으로는 자기계발 및 업무능력 향상을 

목적으로 다문화 사회인으로서 역량을 갖추기 위해 

참여한 학습자 가장 많았으며 다문화리터러시 프로

그램의 교육과정에 대한 학습자들의 만족도를 다문

화리터러시 프로그램 내용이 현장에서 활용도가 높

다고 긍정적으로 답변하였다. 교육과정에 맞춰 수업

이 충실히 진행되었는지에 대한 질문에 대다수가 매

우 그렇다고 답변한 결과를 통해 학습자들에게 처음 

제시되었던 내용에 맞춰 충실히 진행되었다는 것을 

알 수 있다.

그러나 대부분의 학습자들이 10회의 프로그램으

로는 프로그램 횟수가 부족하다고 느끼고 있었으며 

프로그램 연장을 바라고 있었다. 다문화리터러시 프

로그램의 취업지원 만족도에 대한 결과로는 많은 학

습자들이 실습을 진행하였고 직접 다문화현장을 경

험해 볼 기회를 제공하였다. 이와 같은 수업과 활동

을 통한 만족도를 종합으로 조사하였고 ‘매우그렇다’

가 13명, ‘그렇다’ 3명, ‘보통이다’ 1명으로 취업지원

과정에 매우 높은 만족도를 나타냈다. 이론 및 주입

식 교육이 아닌 학습자위주로 진행한 다문화리터러

시 프로그램을 통해 첫 번째, 주입식 교육이 아닌 학

습자 주도적인 수업의 교육과정이 필요하다. 많은 청

년학습자들이 다문화에 대한 이론 위주의 주입식 수

업보다는 본인들이 다문화에 관련된 자료 및 다문화

인들과 접촉하는 경험들을 통한 수업에 대한 이해도

가 좋았다. 두 번째, 청년, 성인, 교사들을 대상인 다

문화리터러시 교육과정이 필요하다. 현재 국내의 다

문화교육은 교육과정안에서 진행되고 있지만 실제

적으로 다문화를 접하고 있는 대학생, 청년, 성인, 교

사들을 대상으로 다문화 교육이 부족하여 문화차이

로 유학생, 외국인근로자, 결혼이주민, 다문화자녀들

과 갈등이 생기며 이들을 위한 다문화리터러시 교육

이 필요하다. 세 번째, 다문화인식개선 및 실습을 통

해 앞으로 증가할 다문화기업에서 다문화인재 즉 핵

심인물로 성장할 수 있는 역량증진이 필요하다. 다문

화와 내국인과의 갈등은 주로 문화차이와 타문화에 

대한 가치의 이해 충돌에서 발생하기 때문에 이와 

같은 갈등을 줄여줄 수 있는 다문화 활동가 양성 또

는 다문화역량증진의 교육이 필요하다.

따라서 시대 상황에 맞는 다문화역량증진을 위해 

학습자중심의 교육과 다문화 활동가로 활동할 수 있

도록 다문화에 대한 교육과정의 개발에 관한 연구가 

필요할 것이다. 

REFERENCE

[ 1 ] B.A. Kang, Current Status and Tasks of 

Multicultural Awareness Improvement Pro-

ject of Seoul Multicultural Family Support 

Center, Master's thesis, Graduate School of 

Ewha Womans University, 2019.

[ 2 ] Y.J. Hong, A Study on the Multicultural 

Receptivity of University Students, Doctoral 

dissertation, Honam University, 2014.

[ 3 ] J.A. Banks, An Introduction to Multicultural 

Education(2nd Ed.), M,A.: Allyn & Baco. 

1994.

[ 4 ] H.J. Kang and Ch.Y. Kim, Analysis of 

Multicultural Factors in Integrated Textbook 

for Elementary School- Around the First and 

Second Grades, Journal of Korea Multimedia 

Society, Vol. 21, No. 10, pp. 1221-1235, 2018.

[ 5 ] O.K. Kwon, E.S. Choi, et al., A Study on the 

Development of a Scale for Adaptation to 

Korean Culture for Foreign Students, 2015 

University Specialization Project Results 

Report, Busan University of Foreign Studies, 

Multicultural Creative Talent Cultivation 

Project Team, 2016.

[ 6 ] P.J. Kim, “The Task of Multicultural Policy 

in Preparation for the Low Birth Rate and 

Aging Society,” Multiculturalism and Peace, 

Vol. 6, No. 2, pp. 37-62, 2012.

[ 7 ] Y.J. Kim, The Effect of Youth Multicultural 

Education and Experiences on Citizenship, 

Master's thesis, Myongji University Graduate 

School, 2019.

[ 8 ] C.S. Park, A Study on the Effects of Multicul-

tural Contact and Multicultural Education 

Experiences of Prospective Korean Lan-

guage Teachers on Multicultural Sensitivity, 

Master's thesis, Graduate School of Educa-

tion, Kyonggi University, 2016.



1578 멀티미디어학회 논문지 제24권 제11호(2021. 11)

[ 9 ] L.S. Kim, et al., 2018 National Multicultural 

Receptivity Survey, Ministry of Gender 

Equality, Seoul, 2019.

[10] H.J. Oh, A Study on Policy Improvement of 

Multicultural Families by Analyzing the 

Effects of Multicultural Youth's Cultural 

Adaptation on School Life, PhD thesis, Chon-

gshin University General Graduate School, 

2020.

[11] T.Y. Yoon and E.H. Lee, “Awareness of 

College Students about the Multicultural 

Curriculum,” Journal of the Korean Society 

for Life Science, Vol. 20, No. 1, pp. 273-284, 

2011.

[12] I.S. Lee, Analysis of the Effects of Diversity 

in Higher Education on the Multicultural 

Attitudes of University Students, Master's 

thesis, Yonsei University Graduate School, 

2018.

[13] J.G. Lee, “Exploring the Direction of Korean 

Multicultural Education Policy in the Future 

Society,” Education and Culture Research, 

Vol. 24, No. 1, pp. 549-567, 2018. 

[14] J.M. Lee, “Analysis of Multicultural Education 

Patterns for Children of Migrant Workers,” 

Educational Issues Research, Vol. 26, No. 2, 

pp. 49-76, 2013.

[15] I.S. Jang and W.I. Lee, “University Students' 

Multicultural Awareness and Attitude Toward 

Immigration Human Rights Policy,” Local 

Government Studies, Vol. 15, No. 4, pp. 177- 

199, 2011.

[16] J.H. Jang, A Study on the Change in Perception 

of Koreans and Their Conditional Factors 

Through Contact Experience with Multicultural 

People, Master's thesis, Graduate School of 

Education, Kyonggi University, 2014.

[17] J.H. Jung, Y.S. Kim, and J.H. Hong, “A Study 

on Multicultural Awareness of High School 

Students Participating in Multicultural Literacy 

Education Program,” Open Education Research, 

Vol. 22, No. 2, pp. 19-41, 2014.

[18] H.W. Jung, “A Study on Factors Affecting 

University Students' School Adjustment: 

Focusing on Socio-Psychological Factors,” 

Korea Youth Policy Institute, Vol. 24, pp. 

83-101, 1996.

[19] Y.N. Choi, A Study on Factors Affecting Mul-

ticultural Sensitivity of School Social Work-

ers, Master's thesis, Soongsil University 

Graduate School, 2015.

[20] E.S. Choi, “Analysis of Foreign Students' 

Adaptation to Korean Culture and Learner 

Needs,” Korean Language and Culture, Vol. 

14, No. 1, pp. 223-251, 2017.

[21] T. Pyun and S.Y. Kim. “A Study on the 

Perception of the Multicultural Society of 

College Students in the Reflection Journal of a 

Multicultural Education Class Based on a Team 

Project,” Research on Learner-Centered Cur-

riculum Education, Vol. 16, No. 11, pp. 1137- 

1164, 2016.

[22] H.W. Han, “A Study on the Development of 

Tools for Measuring Multicultural Compe-

tence: Focusing on Lifelong Education and 

Human Resource Development,” Culture and 

Arts Education Research, Vol. 6, No. 2, pp. 

63-82, 2011.

[23] N.S. Hyun, “A Case Study of Presentation- 

Discussion Classes for Fostering Multicultural 

Citizenship,” Liberal Education Research, Vol. 

9, No. 3, pp. 343-368, 2015.

[24] S.Y. Hong, A Study on the Effect of the 

Public's Perception of Multiculturalism on 

the Acceptance of Social Integration Policies, 

Master's thesis, Sungkyul University Prime 

Graduate School, 2018. 

[25] J.A. Banks, Teaching for Multicultural Literacy, 

Global Citizenship, and Social Justice, Fowler 

Colloquium University of Maryland, College 

Park, 2003. 

[26] C. Holcomb-McCoy, and J. Myers, “Multicul-

Tural Competence and Counselor Training: A 

National Survey,” Journal of Counseling & 



1579부산 청년을 대상으로 다문화리터러시 프로그램 개발 및 교육을 통한 만족도 조사

Development, Vol. 77, No. 3, pp. 294-302, 1999.

[27] Ministry of Education, 2020 Multicultural 

Support Plan, https://blog.naver.com/moeblog/ 

221884962000 (accessed March 18, 2021).

[28] Education Statistical Service Status of Stu-

dents from Multicultural Families by Year, 

https://kess.kedi.re.kr/index (accessed March 

18, 2021) 

[29] Discrimination that started in ‘Ganada’ 

‘Multiculturalism’ fosters alienation, bullying 

and hatred, https://www.seoul.co.kr/news/ 

newsView.php?id=20191007006026 (accessed 

March 18, 2021).

강  현  주

2011년～2015년 부산외국어대학

교 외래교수

2014년 부산외국어대학교 일반

대학원 영어과 졸업 영어

영문학박사

2018년 다문학교육학과 박사수료

2020년 (주)한국문화다양성연구원 원장

관심분야 : 다문화, 다문화 교육, 교육과정, 한국어교육, 

다문화프로그램, 영어교육, 언어학, 화용론, 

화행론, 교과서, e-learning, 사회통합프로그

램, 교육과정별 다문화교육, 교수-학습방법, 

다문화이해, 상호문화, 비교문화

정  세  리

2019년 부산외국어대학교 다문화

교육학과 석사

2020년 ㈜레벤그리다 한국문화

다양성연구원 연구원

관심분야 : 다문화, 다문화 교육, 

교육과정, 한국어교육, 다문

화프로그램, 영어교육, 언

어학, 화용론, 화행론, 교과서, e-learning, 사회통합프로

그램, 교육과정별 다문화교육, 교수-학습방법, 다문화이

해, 상호문화, 비교문화

김  치  용

2000년～2006년 부산정보대학 정

보통신계열 및 동서대학

교 디지털디자인학부 조

교수

2007년 영국 옥스퍼드대학교 

Harris Manchester 

College, Visiting Fellow

2012년 서울대학교 자동화시스템공동연구소 디지털클

로딩센터 객원교수

2006년 3월～현재 동의대학교 ICT공과대학 게임애니메

이션공학전공 교수

관심분야 : 3D Animation, Multimedia Design, Chaos & 

Fractal Design, VR Contents Design, Com 

putational Simulation, Digital Storytelling.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


